Plnění a vyprazdňování železničních cisternových vozů

Čtyři kontrolní seznamy pro zabránění úniku kapalin

Podle ustanovení pododdílu 1.4.3.3 Řádu RID písmen (a) až (f) musí plnič před plněním ověřit, že nádrže a jejich vybavení jsou v dobrém technickém stavu a po naplnění se musí přesvědčit, že všechny uzávěry jsou v uzavřené poloze a že nedochází k úniku.
Podle ustanovení odstavce 1.4.3.7.1 Řádu RID písmen (b) až (d) (ii) vykládce musí před a během vykládky kontrolovat, zda nádrž není poškozena v takovém rozsahu, který by ohrozil vlastní vykládku a okamžitě po vykládce nádrže musí zajistit uzavření armatur a kontrolních otvorů.

Plnič a vykládce stanoví postupy pro kontrolu správné funkce uzávěrů nádrží cisternových vozů a zajištění těsnosti uzavíracích zařízení před a po vykládce. Evropská rada chemického průmyslu (CEFIC) vydala pokyny ve formě kontrolních seznamů pro cisternové vozy na přepravu kapalin. Tyto kontrolní listy jsou uvedeny níže.

Úvod

Protože nejčastější příčinou úniků je nesprávné provedení plnícího nebo stáčecího procesu, hlavním cílem těchto standardizovaných kontrolních seznamů je zabránit únikům z železničních cisternových vozů pro přepravu kapalin prostřednictvím správné a profesionální manipulace na straně provozního personálu pracujícího jako plniči a vykládci (poznámka: tento materiál se nezabývá železničními cisternovými vozy určenými pro přepravu plynů). Kontrolní seznamy obsahují potřebné kroky (kontrolní body) pracovního postupu pro zajištění těsnosti v odpovídajícím pořadí, které je třeba za normální situace dodržet při plnění nebo stáčení kapalin do/z železničních cisternových vozů. Kontrolní seznamy mohou být doplněny uživatelem o pro něj specifické provozní kroky/postupy (provozní pokyny).
V závislosti na výrobku a specifikaci cisterny a její výstroje mohou být cisternové vozy:

· plněny spodem prostřednictvím spodního ventilu ve spojení s vnějším uzavíracím zařízením (výpustním ventilem, rychlospojkou) nebo plněny vrchem prostřednictvím plnícího potrubí nebo víkem dómu;

· vyprazdňovány prostřednictvím spodního výpustního zařízení (výpustním ventilem, rychlospojkou) nebo vrchem prostřednictvím výtlačného potrubí.

Čtyři seznamy byly proto vypracovány tak, že zahrnují horní plnění/vypouštění a spodní plnění/vypouštění. Dále uvedené kontrolní seznamy jsou chronologickým postupem potřebných kroků pro plnění a stáčení cisternových vozů. Použijí-li je uživatelé jako pomoc, mohou si být jisti, že postupovali správně a ve správném pořadí. Pokud jeden z kroků nelze řádně provést, plnění nebo stáčení je přerušeno nebo zastaveno až do doby odstranění rozporu nebo chyby. Tím by mělo být docíleno včasného rozeznání nebezpečných situací a jejich zabránění.

Plniči nebo vykládci jsou podniky, které provádějí plnění nebezpečných věcí do nádrží (např. cisternových vozů) nebo jejich vykládku. Mezi povinnosti těchto podniků patří:
· zajistit, že po naplnění nádrže jsou uzávěry v uzavřené poloze a že nedochází k úniku (viz. povinnosti plniče v pododdílu 1.4.3.3 Řádu RID)

· zajistit, že po vykládce jsou uzávěry a kontrolní otvory nádrže uzavřené (viz. povinnosti vykládce v odstavci 1.4.3.7.1 Řádu RID).

Zřeknutí se

Tento dokument je určen pouze pro informaci a je poskytován v dobré víře. I když je dle názoru autorů kompletní, nedávají autoři žádné prohlášení ani záruku na jeho úplnost. Zároveň se zříkají odpovědnosti v souvislosti s obsahem tohoto dokumentu.

Poděkování

Kontrolní seznamy byly vyvinuty společně s:

Verband der Chemischen Industrie eV (Německé sdružení chemického průmyslu) (VCI) 
•Mineralölwirtschaftsverband eV (Association of the German Petroleum Industry) (MWV)Mineralölwirtschaftsverband eV (Sdružení německého petrolejářského průmyslu) (MWV) 

•Unabhängiger Tanklagerverband eV (Independent Tank Storage Association) (UTV)Unabhängiger Tanklagerverband eV (Nezávislé sdružení skladovacích nádrží) (UTV) 

Vereinigung der Privatgüterwagen-Interessenten (Asociace soukromých uživatelů železničních vozů) (VPI) 

Překlad z původního německého znění do angličtiny a francouzštiny vytvořila Mezivládní organizace pro mezinárodní železniční přepravu (OTIF).
Květen 2012
Postup týkající se těsnosti pro plnění železničních cisternových vozů (horní plnění) kapalinami (které je třeba zahrnout do kontrolních seznamů) – s vysvětlením/příklady

	1. Před plněním

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	1.1

	Cisterna a její výstroj je v bezvadném technickém stavu (vizuální kontrola ze země).
	Před zahájením plnění musí být překontrolována cisterna a její výstroj, aby bylo zajištěno, že splňuje požadavky RID.
	

	1.21
	Spodní ventil (vnitřní uzavírací ventil) je uzavřený a zajištěný proti neúmyslnému otevření, není viditelný žádný únik (vizuální kontrola).
	Uzavírací zařízení (ventily) musí jednoznačně ukazovat pozici, zda je „otevřené“ nebo „uzavřené“. Nesmí být zjištěn žádný únik, tj. na ventilech nesmí být žádné kapičky. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další opatření. Tato kontrola se vztahuje také na dodržování postupu pro uzavírání dle RID, při vypouštění zbytků.
	

	1.31
	Výpustní ventil (vnější uzavírací ventil) je uzavřen (i na opačné straně), nedochází k žádnému úniku (vizuální kontrola).
	Vnější uzavírací zařízení musí být přezkoušena manuálně nebo pomocí vhodného nástroje, aby bylo zajištěno, že jsou uzavřena. Jakékoli bezpečnostní zařízení bránící neúmyslnému otevření musí být použito, je-li instalováno. Nesmí docházet k žádnému úniku, tj. na ventilech nesmí být žádné kapičky. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další opatření. Tato kontrola se vztahuje také na dodržování postupu pro uzavírání dle RID, při vypouštění zbytků.
	

	1.41
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je uzavřeno na obou stranách.
	Nesmí docházet k úniku, tj. na výstupních otvorech nesmí být žádné kapičky. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další vhodná opatření. Pro uzavření víčka může být použit pouze vhodný nástroj, se kterým se vyvine potřebná síla pomocí vodorovné páky a zabrání se poškození těsnících prvků.
	


	2. Během plnění

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	2.1
	Dodržet předepsaný stupeň plnění.
	
	

	2.2
	Sledovat postup plnění.
	
	


	3. Po naplnění

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	3.1
	Spodní ventil (vnitřní uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn (vizuální kontrola).
	Spodní ventil je rozpoznatelně v uzavřené poloze a zajištěn proti neúmyslnému otevření.
	

	3.2
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je otevřené. Vypouštěcí ventil (vnější uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn, není viditelný žádný únik (vizuální kontrola). Poté překontrolujte, že je uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) uzavřeno.
	Vnější uzavírací zařízení a příruby musí být překontrolovány manuálně nebo pomocí vhodného nástroje, aby bylo zajištěno, že jsou uzavřeny. Jakékoli bezpečnostní zařízení, chránící před neúmyslným otevřením musí být použito, je-li k dispozici.
	

	3.3 
	Provozní otvory (např. víko dómu, tlakové potrubí, inspekční otvory, vratné parní potrubí, ponořené potrubí) jsou uzavřeny a těsné (vizuální kontrola).
	
	

	3.4
	Vnější části cisterny je beze zbytků nebezpečných věcí.
	
	

	3.5
	Uzavírací zařízení je těsné na obou stranách (vizuální kontrola).
	Pokud uzavírací zařízení bylo použito pouze na jedné straně, je třeba překontrolovat pouze tuto stranu, pokud druhá strana (nepoužitá) byla zaplombována nebo zajištěna a může být tedy ověřeno, že nebyla použita. Jedním z prvků závěrečné kontroly je ujištění, že nedochází nikde k úniku, tj. nesmí být žádné kapky na ventilech ani výstupních otvorech. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další vhodná opatření.
	

	3.6
	Dokument o předání je podepsán/vypořádán.
	Skutečný stav je zdokumentován. Kontrola účinnosti je prováděna náhodně a je dokumentována.
	


Postup týkající se zajištění těsnosti při stáčení železničních cisternových vozů (vykládka vrchem) s kapalinami (které je třeba zahrnout do kontrolních seznamů) – s vysvětlením/příklady
	1. Před vykládkou

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	1.1
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčka, zaslepovací příruby) jsou na obou stranách uzavřena. 
	
	

	1.2
	Cisterna a veškeré součásti výstroje jsou uzavřeny tak, že nemůže dojít k nekontrolovanému úniku.
	
	

	1.3
	Bylo ověřeno, že cisterna ani jednotlivé součásti výstroje nejsou žádným způsobem poškozeny (žádné nebezpečí z hlediska vykládky).
	Oznamte poškozené cisterny a jednotlivé součásti výstroje/neodesílejte vůz k přepravě.
	

	1.4
	Před otevřením uzavíracích zařízení (např. víko dómu, zaslepovací příruba) překontrolujte, že jsou těsná.
	
	

	1.5
	Uzavírací zařízení (např. víko dómu, zaslepovací příruba) jsou otevřena, stáčecí zařízení je připojeno.
	Pro otevření uzavíracích zařízení použijte pouze vhodné nástroje, se kterými se vyvine potřebná síla pomocí vodorovné páky a zabrání se poškození těsnících prvků.
	

	1.6
	Vnitřní a vnější uzavírací ventily otevřeny.
	Pořadí otevření v souladu s provozními pokyny.
	


	2. Během vykládky

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	2.1
	Nebylo zjištěno žádné poškození cisterny a jednotlivých součástí výstroje (žádné nebezpečí pro postup vykládky).
	Oznamte poškozené cisterny a jednotlivé součásti výstroje/neodesílejte vůz k přepravě.
	


	3. Po vykládce

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	3.1
	Překontrolujte, že je cisterna prázdná.
	Vhodná opatření jsou: např. skleněný průzor nebo použití průtokoměrů na potrubí stáčecího zařízení, vážení, změna zvuku čerpadla, žádný produkt již není stáčen.
	

	3.2
	Provozní otvory (např. víko dómu, tlakové potrubí, inspekční otvory, ponořené potrubí) jsou uzavřeny a těsné (vizuální kontrola).
	
	

	3.3
	Vnější části cisterny jsou beze zbytků nebezpečných věcí.
	
	

	3.4
	Dokument o předání je podepsán/vypořádán.
	Skutečný stav je zdokumentován. Kontrola účinnosti je prováděna náhodně a je dokumentována.
	


Postup týkající se zajištění těsnosti při plnění železničních cisternových vozů (plnění spodem) kapalinami (které je třeba zahrnout do kontrolních seznamů) – s vysvětlením/příklady

	1. Před plněním

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	1.1

	Cisterna a výstroj je v bezvadném technickém stavu (vizuální kontrola ze země).
	Před zahájením plnění musí být překontrolována cisterna a její výstroj aby bylo zajištěno, že splňují požadavky RID.
	

	1.22
	Výpustní ventil (vnější uzavírací ventil) je uzavřený (na opačné straně také), není viditelný žádný únik (vizuální kontrola)
	Vnější uzavírací zařízení a příruby musí být překontrolována/y manuálně nebo pomocí vhodného nástroje aby bylo ověřeno, že jsou uzavřeny. Jakékoli bezpečnostní zařízení proti neúmyslnému otevření musí být použito, je-li instalováno. Nesmí být zjištěn žádný únik, tj. nesmí být žádné kapičky na ventilech. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další opatření. Tato kontrola se vztahuje také na dodržování postupu pro uzavírání dle RID, při vypouštění zbytků.
	

	1.3
	Plnící zařízení je připojeno a vnitřní a vnější uzavírací ventil na straně plnění jsou otevřeny; uzavírací zařízení na protější straně jsou uzavřena.
	Specifické provozní postupy pro plnění musí být dodrženy.
	


	2. Během plnění

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	2.1
	Dodržet předepsaný stupeň plnění
	
	

	2.2
	Sledovat postup plnění.
	
	


	3. Po naplnění

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	3.1
	Dodržet předepsané pořadí uzavírání (zevnitř ven), vnitřní a vnější ventily jsou uzavřeny a uzavírací zařízení je uzavřeno v souladu s provozními postupy.
	Pro uzavření víčka a ručně ovládaných kol vypouštěcích ventilů používejte pouze vhodné nástroje, se kterými se vyvine potřebná síla pomocí vodorovné páky a zabrání se poškození těsnících prvků.
	

	3.2
	Spodní ventil (vnitřní uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn (vizuální kontrola).
	Spodní ventil je rozpoznatelně v uzavřené poloze a zajištěn proti neúmyslnému otevření.
	

	3.3
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je otevřené. Vypouštěcí ventil (vnější uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn, není viditelný žádný únik (vizuální kontrola). Poté překontrolujte, že je uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) uzavřeno.
	Vnější uzavírací zařízení a příruby musí být překontrolovány manuálně nebo pomocí vhodného nástroje, aby bylo zajištěno, že jsou uzavřeny. Jakékoli bezpečnostní zařízení, chránící před neúmyslným otevřením musí být použito, je-li instalováno.
	

	3.4
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je správně přimontováno (těsnění jsou na místě a překontrolována) a uzavřeno pomocí vhodného nástroje a těsné (vizuální kontrola).
	Nesmí docházet k žádnému úniku, tj. na výstupních otvorech nesmí být žádné kapičky. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je třeba provést další vhodná opatření. Pro uzavření víčka použijte pouze vhodný nástroj, se kterým se vyvine potřebná síla pomocí vodorovné páky a zabrání se poškození těsnících prvků.
	

	3.5
	Provozní otvory (např. víko dómu, tlakové potrubí, inspekční otvory, vratné parní potrubí, ponořené potrubí) jsou uzavřeny a těsné (vizuální kontrola).
	
	

	3.6
	Vnější části cisterny jsou beze zbytků nebezpečných věcí.
	
	

	3.7
	Uzavírací zařízení je těsné na obou stranách (vizuální kontrola).
	Pokud uzavírací zařízení bylo použito pouze na jedné straně, je třeba překontrolovat pouze tuto stranu, pokud druhá strana (nepoužitá) byla zaplombována nebo zajištěna a může být tedy ověřeno, že nebyla použita. Jedním z prvků závěrečné kontroly je ujištění, že nedochází nikde k úniku, tj. nesmí být žádné kapky na ventilech a otvorech. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další vhodná opatření.
	

	3.8
	Dokument o předání je podepsán/vypořádán.
	Skutečný stav je zdokumentován. Kontrola účinnosti je prováděna náhodně a je dokumentována.
	


Postup týkající se zajištění těsnosti při stáčení železničních cisternových vozů (vykládka spodem) s kapalinami (které je třeba zahrnout do kontrolních seznamů) – s vysvětlením/příklady

	1. Před vykládkou

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	1.1
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) jsou na obou stranách uzavřeny. 
	
	

	1.2
	Cisterna a veškeré součásti výstroje jsou uzavřeny tak, že nemůže dojít k nekontrolovanému úniku.
	
	

	1.3
	Bylo ověřeno, že cisterna ani jednotlivé součásti výstroje nejsou žádným způsobem poškozeny (žádné nebezpečí z hlediska postupu vykládky).
	Oznamte poškozené cisterny a jednotlivé součásti výstroje/neodesílejte vůz k přepravě.
	

	1.4
	Před otevřením uzavíracích zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) překontrolujte, že jsou těsná.
	
	

	1.5
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je otevřena, stáčecí zařízení je připojeno.
	Pro otevření víčka a uvolnění ručně ovládaných kol použijte pouze vhodný nástroj, se kterým se vyvine potřebná síla pomocí vodorovné páky a zabrání se poškození těsnících prvků.
	

	1.6
	Vnitřní a vnější uzavírací ventily jsou otevřeny.
	Pořadí otevření v souladu s provozními pokyny.
	


	2. Během vykládky

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	2.1
	Nebylo zjištěno žádné poškození cisterny a jednotlivých součástí výstroje (žádné nebezpečí pro postup vykládky).
	Oznamte poškozené cisterny a jednotlivé součásti výstroje/neodesílejte vůz k přepravě.
	


	3. Po vykládce

	
	Kontrola
	Vysvětlení
	ok

	3.1
	Překontrolujte, že je cisterna prázdná, a zařízení pro vykládku je prázdné (vizuální kontrola nebo jiná vhodná opatření).
	Jiná vhodná opatření jsou: např. skleněný průzor nebo použití průtokoměrů na potrubí stáčecího zařízení, vážení, změna zvuku čerpadla, žádný produkt již není stáčen.
	

	3.2
	Spodní ventil (vnitřní uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn (vizuální kontrola).
	Páka je v pozici uzavřeno. Pořadí pro uzavření dodrženo (směr zevnitř ven), vnitřní a vnější uzavírací ventily a uzavírací zařízení uzavřena v souladu s provozními pokyny. Spodní ventil je rozeznatelně v pozici uzavřeno a je zajištěn proti neúmyslnému otevření.
	

	3.3
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je otevřeno. Vypouštěcí ventil (vnější uzavírací ventil) je uzavřen a zajištěn, vizuálně ověřeno, že nedochází k žádnému úniku (vizuální kontrola). Poté překontrolujte uzavření uzavíracího zařízení (např. šroubovacího uzávěru, zaslepovací příruby).
	Pořadí uzavírání dodrženo (z vnitřku směrem ven), vnitřní a vnější uzavírací ventily a uzavírací zařízení jsou uzavřena v souladu s provozními pokyny. Vnější uzavírací zařízení a příruby musí být překontrolovány manuálně nebo pomocí vhodného nástroje aby bylo ověřeno, že jsou uzavřena. Jakékoli bezpečnostní zařízení, chránící před neúmyslným otevřením musí být použito, je-li k dispozici.
	

	3.4
	Uzavírací zařízení (např. šroubovací víčko, zaslepovací příruba) je řádně přimontováno (těsnění jsou na svém místě a překontrolována) a uzavřeno pomocí vhodného nástroje a těsné na obou stranách (vizuální kontrola).
	Pokud uzavírací zařízení bylo použito pouze na jedné straně, je třeba překontrolovat pouze tuto stranu, pokud druhá strana (nepoužitá) byla zaplombována nebo zajištěna a může být tedy ověřeno, že nebyla použita. K uzavření víčka a uvolnění ručně ovládaných kol uzavíracích zařízení používejte pouze vhodný nástroj, se kterým lze vyvinout potřebnou sílu prostřednictvím vodorovné páky a je zabráněno poškození těsnících prvků. Nesmí docházet k žádnému úniku, tj. nesmí být přítomny žádné kapky ve výstupních otvorech. Je-li zjištěna přítomnost kapiček, je potřeba provést další vodná opatření. Pro uzavření víčka použijte pouze vhodný nástroj, se kterým lze vyvinout potřebnou sílu prostřednictvím vodorovné páky a je zabráněno poškození těsnících prvků.
	

	3.5
	Provozní otvory (např. vratné parní potrubí) jsou uzavřeny a těsné (vizuální kontrola).
	
	

	3.6
	Vnější části cisterny jsou beze zbytků nebezpečných věcí.
	
	

	3.7
	Dokument o předání je podepsán/vypořádán.
	Skutečný stav je zdokumentován. Kontrola účinnosti je prováděna náhodně a je dokumentována.
	


� Body 1.1 až 1.4 mohou být také provedeny při příjezdu vozu do objektu (přejímka při příjezdu) spíše než přímo před plněním.


� Body 1.1 a 1.2 mohou být také provedeny při příjezdu vozu do objektu (přejímka při příjezdu) spíše než přímo před plněním.





